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Tête d'ancrage de mesure réglable type MR 

 
Description de la tête d'ancrage: 

La tête d'ancrage de mesure Terra type MR est utilisée pour une surveillance permanente de la 
force d'ancrage et de la protection contre la corrosion. Elle est équipée d'une cellule de mesure 
permettant la lecture instantanée de la force d'ancrage. Sa construction permet le réglage de la 
force d'ancrage à souhait. L'ancrage peut être remis en tension en plaçant des cales derrière la 
bague de centrage ou relâché en retirant ces cales. La hauteur du capot de protection doit être 
adaptée en conséquence. La plage de réglage souhaitée est fonction de la hauteur S des cales. 
Cette hauteur est calculée par rapport à l'allongement du tirant 'lel = 'P*lfr/(Ep*Ap), de sorte 
que la force d'ancrage souhaitée soit atteinte. Les raccords pour les mesures de force sont 
positionnés directement dans les niches ou centralisés via des conduites, dans un coffret de 
mesure. L'accessibilité de la tête d'ancrage par un vérin permet le remplacement de la cellule de 
mesure en cas de panne. Lors de cette opération, l'ancrage n'est que légèrement détendu. 

Tête d'ancrage  Unité d'ancrage Dimensions 

 
Rg = Rmin.  + a + n 

Terra Type MR4 MR7 MR12 MR19
Plaque d'ancrage A 180 220 290 330 
 B 40 40 45 50 
 C� 146 165 203 203 
Trompettes d'ancrage D 180 145 280 375 
 EØ 95 105 125 160 
Capot de protection G 270 

+ a+n
290 

+ a+n
310 

+ a+n
345 

+ a+n
 HLargeur 190 230 300 340 
 HHauteur 215 255 325 365 
Niche QLargeur 400 440 500 550 
 QH,ob. 200 220 250 275 

Inclinaison: QH,unt. 200 230 250 295 
E � 15° Rmin 335 360 390 430 
E � 30° Rmin 375 410 450 495 
E � 45° Rmin 435 475 530 585 

ev. 
plaque de protection

capot de protection

plaque d'appui
trompette d'ancrage PE

frette

bague de serrage
bague d'isolation

clavette

écrou fileté
cellule de mesure

tête filetée

avec écoulement

tube de réservation

bague de centrage
cale

contre la corrosion

m
or

tie
r d

e 
ci

m
en

t
co

ffr
ag

e 
fle

xi
bl

e
ce

nt
re

ur
el

ém
en

t d
'a

nc
ra

ge

masse de protection

30

C
ØEØ

A 
/ A

B

D

GRg

Hl
ar

ge
ur

 / H
ha

ut
eu

r

Q
la

rg
eu

r  / Q
ha

ut
eu

r

n  jeu de remise en tension
a  jeu de détente 

    (hauteur du capot de protection)  

massa di protezione  
contro la corrosione

copertura protettiva
con scarico acqua

chiavette
testa filettata

celle di misura
anello di centraggio

anello di serraggio
anello d'isolazione

protezione

placca d'appoggio
trombetta d'ancoraggio PE
tubo di riserva
spirale

dado filettato ce
nt

ra
to

re
el

em
en

to
 d

'a
nc

or
ag

gi
o

m
al

ta
 c

em
en

tiz
ia

ca
ss

af
or

m
a 

fle
ss

ib
ile

 
 

 

Stahlton AG 
Hauptstrasse 131 
CH-5070 Frick 
www.stahlton-bautechnik.ch 

Systèmes d'ancrages Stahlton-Terra 
 
3.Tirants d'ancrages permanents 

 

 Annexe 1: 
Agrément technique Suisse 
STA 02/003 V2 

Page: 23 de 30 
Date: 23.06.2015 
Edition: 1 

 

Tête d'ancrage de contrôle réglable type KR 

 
Description de la tête d'ancrage 

La tête d'ancrage de contrôle type KR est utilisée lorsque la force d'ancrage ou la protection 
contre la corrosion doit pouvoir être vérifiée ultérieurement. Son accessibilité permet 
d'effectuer les mesures de la résistance et/ou de contrôle de force à l'aide d'un vérin. L'ancrage 
peut être remis en tension en plaçant des cales derrière la tête filetée ou relâché en retirant ces 
cales. La hauteur du capot de protection doit être adaptée en conséquence. La plage de réglage 
souhaitée est fonction de la hauteur S des cales. Cette hauteur est calculée par rapport à 
l'allongement du tirant 'lel = 'P*lfr/(Ep*Ap), de sorte que la force d'ancrage souhaitée soit 
atteinte. 

Tête d'ancrage Unité d'ancrage Dimensions 
 

 
Rg = Rmin + a+n 

Terra Type KR4 KR7 KR12 KR19
Plaque d'ancrage A 180 220 290 330 
 B 40 40 45 50 
 C� 146 165 203 203 

Trompette d'ancrage D 180 145 280 375 
 E� 95 105 125 160 
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+ a+n 

110 
+ a+n

110 
+ a+n

130 
+ a+n

 G 150 
+ a+n 

150 
+ a+n

155 
+ a+n

180 
+ a+n

Niche QLargeur 400 440 500 550 
Inclinaison: QHauteur 400 440 500 550 

E � 15° Rmin. 220 230 230 270 

E � 30° Rmin 240 260 270 310 

E � 45° Rmin. 275 300 330 380 
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Lunghezza cappellotti
390 mm (testa MR) / 220 mm (testa KR)

Geometria da adattare in funzione
dell'angolo della parete, con ferri 

aggiuntivi di adattamento

4 spinotti ø 20 mm 

4 staffe ø 18 mm 

4 staffe ø 18 mm 

Testa d'ancoraggio di misura regolabile
Stahlton type MR 7

Testa d'ancoraggio di controllo regolabile
Stahlton type KR 7

40

Lunghezza cappellotti
390 mm (testa MR) / 220 mm (testa KR)

Lu
ng

h.
 c

ap
pe

llo
tto

Sezione tipo con teste d'ancoraggio
Stahlton KR 7 e MR7
Scala 1:10

Vista tipo appoggio in CLS per ancoraggi attivi
Scala 1:10

Testa d'ancoraggio di misura regolabile
Stahlton type MR 7 (con celle di carico)

Struttura del tirante d'ancoraggio attivo permanente

Testa d'ancoraggio di controllo regolabile
Stahlton type KR 7

Calcestruzzo
Classe di resistenza: C40/50
Classe di esposizione: XF1, XC4
Classe di consistenza: C3
Classe di cont. cloruri: CI 0.10
Diam. grano massimo: Dmax= 8 mm

Acciaio d'armatura
Tipo di acciaio: B500B
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3. Tirants d'ancrages permanents 

3.1. Structure des tirants 
Tirants d'ancrages permanents pour sol meuble et rocher Terra PL3  

Durée d'utilisation  >  2 ans 
 

Le tirant d'ancrage permanent pour sol meuble et rocher Terra PL3 est protégé sur toute sa 
longueur par une gaine en polyéthylène résistante aux agents chimiques, suffisamment 
imperméable et isolante électriquement (gaine ondulée sur lv et gaine lisse sur lfr). De par 
l'isolation électrique de l'enveloppe protectrice, une appréciation de l'intégrité de cette dernière 
peut être faite à tout moment à l'aide d'un instrument de mesure de résistance électrique. 

Sur la longueur libre lfr, les torons sont individuellement munis d'une gaine en polyéthylène et 
graissés. Sur la longueur de scellement lv, les torons sont nus et centrés dans la gaine ondulée à 
l'aide de distanceurs. De plus, l'introduction des efforts dans le corps d'ancrage est optimisée 
grâce à des écarteurs installés sur la longueur de scellement lv. 

Pour le centrage de la longueur de scellement dans le trou de forage et la garantie que les 
ancrages soient suffisamment enrobés de coulis d'injection, des écarteurs corbeille sont installés 
pour les tirants pour sol meuble respectivement des distanceurs en bande pour les ancrages en 
rocher. 

 
 

Coupe A - A longueur libre lfr 

 

Coupe B - B longueur de scellement lv 

Recommandation: 

1. Les tirants d'ancrage pour sol meuble et rocher devraient être équipés au minimum d'un 
tube de réinjection du type NL. 

2. À partir d'une longueur d'ancrage de 20 m, ou quand la longueur d'ancrage se trouve 
dans un sol cohérent, il est judicieux d'équiper l'ancrage d'une gaine de remplissage tels 
que le sont les tirants pour rocher. 

3. À partir d'une longueur d'ancrage de 20 m, il est judicieux d'équiper l'ancrage d'une de 
réinjection avec retour du type RL, afin que le rinçage soit aisé et que les réinjections 
puissent être répétées. 

4. Pour un tirant en rocher remontant, un ou plusieurs tubes sont à installer en plus des 
tubes d'injection pour l'évacuation de l'air.  

A B

Surlongueur
pour mise
en tension torons étalés en éventail

Fin du tirant

Longueur du tirant

Longueur de scellement l vLongueur libre théorique l fr

Début du tirant = bord extérieur de la plaque d'appui

torons graissés dans 
gaine protrectrice PE

gaine lisse générale PE

NL

IL

NL: tube de réinjection

tube d'injection intérieur

NL: tube de réinjection

IL: tube d'injection intérieur

distanceur

torons nus

IL

NL

gaine ondulée PE

écarteur-corbeille
(centreur forage)

Fine del tiranteInizio del tirante = bordo esterno della piastra d'appoggio

Lunghezza libera teorica
Lunghezza del tirante

per messa 
in tensione

Lunghezza ancorata           
trefoli smazzati e raggruppati 

Sezione A - A lunghezza libera  lfr l u n g h e zz a a n c o ra t a  l v                    Sezione B - B

L u g h e z z a
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3.2. Section 

Tirants d'ancrages permanents pour sol meuble et rocher Terra PL 3 

 
Coupe A - A longueur libre lfr 

 
Coupe B - B longueur de scellement lv 

 

Tirants pour sol meuble équipés de réinjection type NL 

 

 

Tirants en rocher équipés d'un tube de réinjection type NL ou de tubes avec retour type RL  

Dans les rochers argileux ou altérés comme p.ex. la marne, il est plus judicieux d'utiliser des 
écarteurs corbeille comme pour les ancrages pour sol meuble que des distanceurs en bande. 

 

  
 

 

Diamètres maximum des tirants avec tube de réinjection 

(1 tube avec retour Terra type RL) plusieurs tubes de réinjections sur demande 
 

 Gaines générale PE Diamètre du tirant PL3 

Ancrage 
lisse 
(lfr) 

ondulée 
(lv) 

Tirant pour sol 
meuble 

Centrage avec 
écarteur corbeille 

Tirant en rocher 
Centrage avec 

distanceur en bande 

Type 
Øa / Øi 

[mm] 

Øa / Øi 

[mm] 

�max avec RL** 
[mm] 

�max avec RL 
[mm] 

L2 à L4* 63/57 60/50 125 / 90 95 

L5 à L7* 75/67 70/60 125 / 100 105 

L8 à L12* 86/78 90/80 135 / 115 125 

L13 à L19* 100/90 100/90 135 / 125 135 
 
*  Unité d'ancrage 
** Diamètre avec écarteur corbeille ouvert - comprimé  

torons graissés dans 
gaine protrectrice PE

gaine lisse générale PE

NL

IL

NL: tube de réinjection

tube d'injection intérieur

NL: tube de réinjection

IL: tube d'injection intérieur

distanceur

torons nus

IL

NL

gaine ondulée PE

écarteur-corbeille
(centreur forage)

torons graissés dans 
gaine protrectrice PE

gaine lisse générale PE

RL NL

IL

AI

RL: ev. tube de rincage
NL: tube de réinjection
AI: tube d'injection extérieur

IL: tube d'injection intérieur

RL: ev. tube de rincage
AI:  tube d'injection extérieur
NL: tube de réinjection

IL: tube d'injection intérieur

distanceur
torons nus

IL

NL
AI

RL

gaine ondulée PE

distanceur en bande
(centreur forage)

RL: ev. tubo di risciacquo
NL: tubo di reiniezione
AI: tubo di iniezione esterno

IL: tubo d'iniezione interno        .

trefolo ingrassato nella 
guaina di protezione PE 

guaina liscia PE              .

RL: ev. tubo di risciacquo
AI: tubo di iniezione esterno        
NL: tubo di reiniezione 
IL: tubo d'iniezione interno        .

trefolo nudo
distanziatore

guaina ondulata PE

centratore a cestino
(centratore foro)


